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/N Les rivieres pourpres |23 5 % A b VI X OV — U — Rid, JEEEK Tl blood-red rivers
EIRENTz, BB EDDE LB, MAREWVI F—T — ROMN LV EDIZRY, BER
MAFEOHEDHND EVH pourpre O EEIX KDz, BAFERTIE D)) EREN
7o R OFEEILENM OFRCMHE LIV BV, F72EPET pourpre fIZHEEIT 5, ERIC
scarlet DFRGE L L CERS LoD G A A — 13 pourpre 1T K& < e B 03 JLIHRCTE
BT HMAERRT D04 & 78> T 5b, /Nt Les riviéres pourpres D3RBE{L S 17z & & 1L
DA A—=TREM STz, F—TU— FEROHEFIT I ERFFIZE EDH b, ZOEKIX
BN ORFEE I L > TR S LTe, BARGET R LW EF Cld RO & &
7oo VRALIL crimson 2> 6 OFIFR T, BREIZIBWTHEFAD A A —VIFH A 7o, BREIX S 6126
M bHfESNZA, F—U— NIty b LIZAEO EALRHWNERT D 2 & 2R T s
WERNED LR oT,

F—"J— K : pourpre, bloodred, crimson, 7 U &> | HEA, scarlet

1. [IL®HIZ

TIUVADIATIER Y v =0 VAT « 772V xlE 1998 F. /il Les riviéres
pourpres R L7Z', RA M T —I2/e 0 | [FAET DA AR & ERFRES EMT 5 RTL-Lire
SCFE (1992 RICAIRY) . I AT UAESRE LT3R TR E Lz, 2000 (T IEBEI{L S i,
(7 ATIIARE - PATZLT T ANbOBFHEREZRLHRT 5RHIOKRE v | &
7pod) 2 2001 AEICIE H A TOBE AR & FRFS/NROBAGER [7 ) L5 0 - U= R
Sz, RFZT T 0 AFEFREFZNS OFRIED . BB O AAGES A Fuvicabt, R
BHEOBELIIMBE[ORFEZ A MV EAZATRIL LT HDITR> TN D,

JF 3 DEAIL Tpourpre tAD)I] W HIZEDEMRIZN, FiR S L7/N O EAS 1T Blood-red
Rivers, MEHE{L SN DHICHTZ Y . BB DIGFEZ A ~/VIE The Crimson Rivers & 72> 7=, WD
HED T2V L v« YS—] 720 BEAIZEDE THIRES Nz BAEREOES I
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[7 ULy U= RLOF T TP D)l | & FRE 72, Pourpre, blood red, crimson
(Z VLY U)W, EAFEOEAREET L), Zhbotafiizhtniies07T, &
DEHBTRIRTI2NICEVIERDOAA—VITEDDL Z LT D, KR TIX., Les rivieres
pourpres ZREMIZ, o (A A=) btafh (ZEIX) ~, bHEWHE (77 A58 1HHl
DOE (JEEE, BAGE) ~. h#t CUF) ouE (M) ~OFIER - ZHOFMEE . £
ARG S TR DERIZONTER LI,

I

2. Les riviéres pourpres

7T AR, WEORFUT S ) o CHRB RSN D, FUEH, ZExom
(CBENT=BIOITY LY 7 T A RETE S LEANE Z 2, MiE % 7 7 v A RIEEROE
RIE=—< 2 AN, BEEZHEMOEHL ) LBEET L5 HIT, Fx O DWW T F{EE
BT Z D, Zo0FMFTIEORIE TR D B L T,

E4 L 757253 les riviéres pourpres X, 7L/ T OAHOHEROMENKY, =—
TUANFER LI — MT, BOWE—HiE LTHELD,

NOUS SOMMES LES MAITRES, NOUS SOMMES
LES ESCLAVES.

NOUS SOMMES PARTOUT, NOUS SOMMES NULLE PART.

NOUS SOMMES LES ARPENTEURS.
NOUS MAITRISONS LES RIVIERES POURPRES.’

Fov ) v CHBINEGIRR ANNIERT 2 — 07, YAty 7 OGS LEMAIE. HEAERTICE
NIV 2T 4y MCET2MEBRET S, TREBoTWel U AL, 7L/ T

RUNCEE SNTCHEEDOEE VT, BRI INCEIRARZRAT D,

JE REMONTERAI LA SOURCE
DES RIVIERES POURPRES

JUDITH*
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3. Blood-Red Rivers

Les riviéres pourpres |% 1999 4, Ian Monk HFR OSFER AN FAT S 72, E4 13 Blood- Red
Rivers, /— h EBEDOFEZIALIT, LFD X I TR T,

(/) — bOFEZIAR]

WE ARE THE MASTERS, WE ARE THE SLAVES.
WE ARE EVERY WHERE, WE ARE NOWHERE.
WE ARE THE SURVEYORS.

WE CONTROL THE BLOOD-RED RIVERS.

(BEDEH Z A
I SHALL REACH THE SOURCE
OF THE BLOOD-RED RIVERS

JUDITH’

4. The Crimson Rivers/ 2 )L = 1)\—

WLENE 2000 29 H 27 HIZ 7 T AT EBI 3L, AARTIZ 2001 /21 H 27 B, 2EEEEICE
WTTIX 2001 23 A 25 HIZA—ARNTZ U T (77 2 ABEIL), 6 A 8 HIZIHKE, 28 HIZA—
A BFZ VT, 29 HIKET RISz, 7T 0 AGEEITTOBE O X A b VId/N L (R
U Les riviéres pourpres 12> 72753, 93EFE TlX The Crimson Rivers, H AR TIXHFEHX A MVIZH
bET 7Y ALYy UR—] SN,

5. #eEnll

/NGO A AZEFRIT MBI L 0 . AARTOBREAR & FFEIC HR S 72’ E4 ITWEIC S
bET[Z7IVLY - UR=] L720), J—FEEBEOEXIIALOESTIL. LLFDO L HITERE
T2,

(/— bDOEZAL]

DI BLAF T L TRGE
EoldbEhR<{HH T, WTFZizh e,



2} iiﬂﬂ%i
VALY v e Yri—

T 51k & O I 25

(BE D 3 X AT
eI DFIZ
b= Ui

DEL P

6. Pourpre

Pourpre & 9 REIX Y T 38 porphyra (mopebpa) (ZHLJR A Fio, HipygIZ AR 5%
BOREOS B 2 DR 5 53R T 7o Yo tt L 7o AR A TR T2 21X e 70 0|
7 7 ik purpura, 7 7 Ak pourpre & 72572, JEEED purple bR UEEIRA L, LI LIR
pourpre DHFRGEEE LT purple ZHW BN D, FLHARGETIE THEE Lot bbb,
2SO EFRIE pourpre & Al U Tl dTWABIZ R D & 10 ki K LLSE pourpre (purpure,
purpura, porpre, purpre) D% “rouge foncé” BT HBINELEH V. HAETVH [EE]
K OREEFD T, B BV SN TE2Z ERnbnd, 18 HHIZ22 > T “rouge vif”
(P72 dR) T AGINR OGNS,

B TlX pourpre (% [ & [48) OMICLET DL S TW5, CIE (ERRBIHEE S
A3 1931 FRIZE D 7= CIE XYZ KERIZ K D xy GEMICI T 5 K0 O EMHES & TiZEHET
ERESDN, T OIS OHIR D53 Y pourpre D & é?fb%)”

AFNOR (7 7 > A T E) 31977 FITED A I L % & | pourpre I X rouge
& violet D IZALE L, rouge~magenta~ poupre-rouge~ pourpre~pourpre-violet~violet-pourpre
~violet E\V\9 7 TF = a VRREIT BN TWSY, Violet [ZAAFETIX [#ER LREND
w, TR XV HFATY TH D,

1927 FEIZhG £ 572 RAL (R A YIIASRMTERAR) OOHUKITHE 6 B [EFELRLICR > TE
D GO T T AFEAIT pourpre &I FENGE £ L L LTIE, RAL3004, RAL4006,
RAL4007 O =738 %", RAL3004 |34 7544 rouge pourpre (JGE Purpurrot, #35 purple red) |
RAL4006 (X{A7E4 pourpre signalisation (FHFE Verkehrspurpur, %55 traffic purple) . RAL4007
131L5E4 violet pourpre (JlGE Purpurviolett, &% purple violet) T 5,

RAL ORETEY A F23, BZE L TENENOEICE Z 54172 RGB fE L CMYK fi % 7R
LTWHDT, M%7 LT, Rouge pourpre (RAL3004) @ RGB fiiix (107, 28, 35).
CMYK fiix (30, 100, 70, 40) T. 77 > ADOHHETIE pourpre & # V= rouge & W5 Z 212
72 %, ACERICZEIAL D “rouge foncé” (ZIFHLEZAIIT VDS LiL7Zey, T3] 28 A % D T, pourpre
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KO RBDBFRNE WD LV X, ARDEL TV D [ U] 1T /LA %, Pourpre signalisation
(RAL4006) @ RGB i (144,51, 115), CMYK fiiiZ (40, 100, 0, 15) T, HARDOESL D T45]
(ZHEERAOIT NS, 0% TR ) (VT2 %, Violet pourpre @ RGB fi(% (71, 36, 60) ., CMYK
fllix (70, 100, 10,70) T, °X° [F] 58 AD, BAROEAL TV LTS IZHRIIT
VW 7T ADOBIKETIE EIZIR 72 X9 12 pourpre & i N violet 23 Z D4 THRETZL D,

7. Tyrian purple

Pourpre & purple [ZF CFEIRZFF D, L X EZXAVOFGEE LTHOWLND N, ZREND
4 OFTHRIPHIZFE U TikZe <. pourpre D578 purple X 0 REEZH TV 510, &HBH (7L
7)) OFWIRIZHEFET B LD B TIE, Tyrian purple & W) AFRBHWGIL D, 1K
7 ==X T O Tyros DEEEWIIFEDERTH D, MEdHIITWRREDOER (7
NTT) BLET, ZOREBHIEFICEMTERE R b D720 T, ZOHEMITH S OE
AZIZR BTV,

<N THAHELTIX, FV=rF OV U X —VBRIIEDLI AT 4 =T X
AFEOHBRFET OND, 70 = FI2iT 6 A B o i EORER A E I, BIET
I HNTFE 2 1% U 2 PR RO BEEERE S FUEPEICR S SN TV D, 6 HhdicE#SE I
ey e U X — VEROBEIZIE, BV YRR T 4 =T XA ] L ERED AW
PHEER YA ZENEDL N, BHENE L > TODERERDBO~ 2 MR ITE 725",

F7. ZOBTYD T B E V- —BED 5K Codex Purpureus 7355 STV 5, fifd
I E<menTnafle LTI Iy ~mEHE layb—meE Ty« — AR
mERBY, VIR 6 HAHIEOFY VT EEARTH D",

Codex Purpureus Ol {EIE A v U > ZEioA > M—siD R, Fg A 7T RERE
DI=ODERE L TEIELED, mtEoaRr b RSN Z bbb ook Th D,
ZOXIFIE LTE, TRBET A7 7 XOfEGEE] * 8EFLND, Zhidfio—~
WEO2REEWA Y h—21tL B Y EHOET A7 7 X & OFEH (972 4) [T L TE
ONTETHDH, FEEEMOTHEIC LB SGE T, BURTITRI b‘/)i%@?:ﬁib‘ﬁ?
F O THBERD 2 72 BIZ, @A TXERTINATHDL, 20 HiloRFEHRAIC &

BH (I TT) HEROGEEITIE AL 0T A RHEEOFE (madder lake) 23V BV
ZENDbo TS,

8. #F &

HEE] 1 X —MRAIC, EORIRALEZONTWDTEA D D, TOHMMITIAS, KT 2
ETODRMMITH T BND, —DIFFELHTOREEZH IR, b O DI, LEITHE



WITWRTH D, T L) Z EIXTEGHREREZ T 5 & BiE O#RBEO G0 513482 <
HMET 2, BARGERY 4 X7 4 7IZBWT T X TA—L >y b OHBAHRIZHES
., —fl& LTRENSEIT CMYK 7Y (0,83,70,0) Th b2,

L LEL BBEOHBEOMAT o7, TEAGBERE] 21X, R, FLE, TR0
SCHRIZELAL D 4 & RIRGECREAR 2 e b 7o AR DR E L O R TR ST 5,
UTICEEEND THE ] IR 280 28 U Tl - Batd 5, (BT KfEos|H
XHICE T D THIE, 2T AL S,)

(ZEREHROH RBFR) 7 i
(SO TEAE I IALBH A = 0 | JAb A b SR TSR b, Tk
ST BEIROEI) Tk - T =T, ST =, =R, FE=M BE—iR
AN
SR T, R LM e LTS, M AROEGEZEEL TS
PISN TR (35) OABNEBHCE 5 AT B R BTV ETH S| 2

L7zmdo>T, 20 TEHE (b)) ICxhET 2 AR, AARAEOEEMEHI L L L
TREnz [P ERUSHOWREZRL TS, 20w () AR T, GRiE7 L7
VomEHRaET D (BEEHIT VI TAT Y 2R ET D) 2N, RIHELS FH
ZRE U S,

(B RXEHROH FRERMR) 75K
(AT REEARCIZIT, BRI L B 4 FEOENTHINL TV, ) TERFEE] TR R 2
XD o G EFORRE Y

o e (b)) b (ﬁj &|ﬁ‘|0<5%(/\gﬁ%ﬁ<ﬁ—2so

(k% - BERBS ZSEBR) 8 o, i

kA BNT) TTRIE Lo MBIITETE] & 916 TR L 360 b 0 Ao (5 % (I 57
A SETN S, [FOMBIEASE & L CRESIREAOHEOIBED (4 0 L~ T TK
Bl 2% b5, BE—, BE—fL BE—Ab ML, EELOIEC, SROGOT
Jix, B () ~RYE () ~ TR~ R~ VR~ A~ TR~ L 7 0 | s
%ﬁ\ﬁéﬁ:hmﬁ?\%@fié@%w%wﬂmu ThoTWD,

S TR (2% bld) ) 1ZERIRY & WA FdaTs b O, B RAITRR L OISV
%@%ﬁbfn@ﬂﬁ%(%é%mjirﬁjgm%@%yl

BEEBITBT D LD FUREIE, EDb . A~ S~ R~~~ A~ & 19 A7
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ENTVDHA, 20 T bEHELEMEL R LG VR ThoY, ks, 2FBO [#
PP (8910 oERAART, HRDO “b 5 —20fE”  (EARZHFOTAERRR) 1T,

BEEAMERR TMLRRE])  FLRR 10 HRdATE

FEER T ORI TR THERAE ) 1213, GRG0 RIRR5R TV 5, ik,
ekl BAaK72 EOECENTLINTHAER  ARARLOHL NI TELLD%EDH D,
ST T (ZEHid) ) TEHE (Bbsd)) bdH V. T g8 RNHT K5
M IK=fA FNEWAIT KBTI, AR g #EXhT KR IKTHE FH=
BT LoD, WHEOLE, SR EEITNNAICRET INEN DL, FL0nEER
D OYTIHRIBE TR o TLE Y, Bl LTo MR & 1IKE - BEKRSIC
FALTHHY,

9. HENE

o}

INFROHRT, J — M EREERICBIN D A7 E & IAA, & VT “les rivieres pourpres” 23Mif
EEWTL2D0ONEVIHMPTEANRENEE D, —EHOIFROKFRKIZIE, HOFEOEA R
HMEROAx DS ENTaIa=T 4 PRS- TWe, BAOTLAER L-HHik: &
Ay TOMBEZE NBRNSF O D5 &0 ) RFEDP R & FHNTE 2 L3> TS D,
Pourpre (A D JI| & 1%, BEEFERORREZEWR L T2 TH D, THITMARTHLH D0, &
Z 9 4 pourpre TR H7RinoTz, mE/eH B ZEWKT 2 “born in the purple” &9
FKENH DD, ZHb pourpre AOBEE (£7213EH (FA7F) TYDIA) ICHKET 5,

HARTHEIRO X S, FROEE U TIERNRENM, HRanZhick <BE Tz,
LBOMFIZHEEKR (L), #ik (0R) b, [HEEHRKRER] (I Xiud, AARIC
B D5 K&%@%@ IOVWTITFLERHIOERHTEN D, BIROEHIZAL 5V, T LD
ARDIZT D DB BT o723, HERICETTERK - IRAHFE LERER FO0EL L D278
72 Z & CILFRHA BIEFF OWEEA R Z 0 | HERDS @ & 72572,

HEEOF T H 36 & ERIR TY D 72 TIREHE 1L pourpre (2T WVEFRTE 72 & & &, /N Les rivieres
pourpres O H AGEFRE DS pourpre DFRGEIC [HEf] 2 &H T, BEREWVERIRTE 72 25 %
K90 2017 FFITHREN T T100 FET O D BF] 1%, 7 T AFER Y £ ¥ 2 SUEOFFR T,
é’%%#éumw%—v~b%%ﬁ#éﬁiﬁﬁéo::TmLﬁfgéjkﬁéhé@
H4: Violet (2 T48] DOFREEZ & T, ALH D pourpre & [HEE ] OFRGEZ H Tz | rﬁF@J
EABNFREGEDNEE 5o TNDY, T HBERRNTRIZEE S,

/NEROD AAFERRE L, 1 B FT pourpre IS DFEIZ THEE ] 2 HTTWD, WREDOARR & IXE
DO RWEAT T, EAAPLIEE Z B> TRIDT T FRMEGNTAVIAALTLE 9,
ZDENDOR 1 T HE ) OBER O rouge impérial 1% [ELCh 72l R LRENTWVDY,
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10. Mo

Les riviéres pourpres {3/ Nil D HFEFR Tl Blood-Red Rivers &

BOIMOEDRTHY . pourpre DED =27 > AL L S22

(372 < MAERLMAR & WV O REEE R BERPBRR S LTV 5,
INHROPT, F—U

R & 472, Blood red 1305 &
UHRHWENTWD, /S —

(REA A=) T
R les rivieres pourpres D EMZMEE /)T & LT, MDA A —
FOEZALNIERINTZE ZOREIZ KO I D
Ces lettres semblaient écrites avec du sang

HEIND

L ] Comme si I’auteur de ces lignes n’avait pu
s’empécher de cracher sa folie en lettres écarlates
ZOXFIE, EHTMTRINTENDE I TEo7, [,
==

RRLFORIZZFOERENME O PIcBhi ook iz, ¥

JELTINEENE

38

=

]
The letters looked as though they had been written in blood

scarlet lines had not been able to contain his madness

(

J As if the author of these
\\{ N
SNBHHET., ROX TSNS

DIRWLFIIMTIZ R LS A 7 1207 2 MWD HIZTON D03, B DO FHZ AL DIFE AL

&

=N

d’une enfant et I’encre utilisée était du sang

Inscrit sur le mur, il pouvait lire la fin d’une inscription sur le mur, il pouvait lire la fin d’une
inscription brunatre. Le seul mot qu’il discernait était : POURPRES

L ) L’écriture était celle
EZB D LT ENPNLTWD, TS D
(...... ] P SIFVVEDRT, MR- TEINL TV,

(e D) &) —FETZT 572,
43

could read was “RIVERS”
blood.*

On the wall, he could make out the end of an inscription written in brown. The only word he
L

] The handwriting belonged to a child, and it was written in
K OMTEINTZL LNEZ
U L) HRE

I, BEICEB LT\, I TIERRED
B A RS LT & BHIIZ POURPRES & V) BLEENBLILD D243,
BLOOD-RED CZ72 < RIVERS IZEZ 6TV 5
9 Z LT BERRE NG

BXT-DTHAD,

WEE (

FREAR CIT
RN BN D DIFIKREOHIENHIKE W
,20,



RN THF—=U— FOEERBHLNIRY | MARE WS ERTO M) &vyH Z LI THY
Shd,

(... ] “Nous maitrisons les riviéres pourpres.” Ces termes ne désignaient pas un livre ou un

réseau hydrographique, mais le sang des habitants de Guernon.*’

[(F SITHEEDON ZHIT) ZTMPDOEMLCKEZ R L TWDEDO TR, Fr /v
WEDR AL DA EKRL TN =D X, |

HFERR ClX. pourpres % blood-red EFIFR L CW D DT, Z O EZFRT 5 & TIOED]I
FEAXDOMZFERLTWZOS] V)5 2Ll MPKTTLE S, £ 2 THREEEIR
FEX—U— FE2FHHAT L2085 2T 10 AL TnDY,

B9 1A, MEGICEODLLIEIANRD DO THRIF TRBEL, WEEOK RIS, MEH
NOLATERG R R END L EDOHMTTH D,

Les deux hommes s’engouffrérent cette fois un seul mouvement.
L’odeur cuivrée leur jaillit au visage.
Du sang.

. r 48
Du sang sur les murs, sur les tuyaux de fonte, sur les disques de bronze posés au sol.

ZNND ZADFIE, —RUTRINTEET AT,
5%%%1%0)%1/\75%%&:?‘? L#FE D,
DR NTE,

MEBITE T2, BEL . 58D A 7 H . KICEWEHHOMEL, ¥

The two men dived in together.
A pungent stench gripped their nostrils.
Blood.

Blood on the walls, on the cast-iron pipes, on the rings of bronze lying on the floor.™

Cuivre IX 4] T. cuivié I(ZZ DR TH D, MOERAIZICBWEER L TWAH 2, [k
FWED] LVWOIEKRLDHY, AORHATHLH D, AKFERTIE REBEDORV] L 2k
EOCTEB LRI S TWD, HEED pungent (L& Hll9 X 5 RITBWVOIAE T, cuivré
DEBRIRECZFR L TWDD, D=2 X F7R0,
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11. Crimson. scarlet. #fa

WLE D HEEE X A /L1 blood-red 73 crimson (225 8 X415, Crimson (X H AGE TId VEAL) [H
fL ERREND ZENZOD, MEAEOMR L D RLPLERIHEN B TH S, Crimson 1T L7 7
FROMBROARITEEL B (VA R) D L DIVIEARVGLE T, Qb b/ A # U 7
HI—m Y RNITIREY | ZOERYE L RT A X U T EEH G HEE cremesin, crimson ~ & Z 1L,
L7=%,

AATIIIAEIC HREAFE L0 S @ARRET 528, JHUT IR O TYeb 7 #
LR FHMEHT crimson D LFED, AF T afpEDR (S AR) Thod, i\
INRIRIZRII D FHND LAD, ZORICKDGERCEIT, FUSTHTIHEFL VI E
D kokkos & WEIEH., T T L EED coccum, coccus (225K L 7=,

HEED scarlet [X, coccinum DOFRFEE L THWOHND, UAHXIEE (T7 5 1»HOK
FERR N v =7 > R HIFE(DRB, 1582 H)IZH VT, scarlet & V9 FEIE coccinum, coccumque,
coccoque, cocco, coccineus, coccineum, coccinea MFRGEE & LT 39 [, vermiculum, vermiculo,
vermiculumque, vermiculum OFRGE & LT 19 [AIHLIL D, Vermiculus (X TR H T LA R & E
T 50T, UK FEREIZBN T coccum & [AE EE X HILD, flLIZIX croceis, murice D
REEL LT I1EFT2BNDY, Croceis 138, 4. 77 {4, murice 137 V77 HRZ DY
B, ENTYRDTAAZERT D,

L2~ L scarlet 2B Tl crimson & 720 | O0MITB < FECH R EHZ BTN D,
HEb LT T AFE escarlate [IZHIRT 5728, ZAUTE TIE R < Sl /et 2 BT 5572 -
Teo BIRD T T o A5 écarlate 13, scarlet DFRGEE L THWHN DAY, 17 HERLIZITA B
HDOLDHLELTpourpre LIFFETH 72 L5, Pourpre & scarlet [ZERDIKE TIEFE L
LU D Z LIXTE RV, [6. Pourpre] TikX7- “rouge vif® % EMT 25 18 Al Df]—
7 4 VT — )V D Ei Zadig— Tl pourpre &\ 9 §EIX 2 B ATICELIL, E AV E T FRA Tl red,
scarlet CFRINTND, EHH L, MDA BRILO MLAZIHEST 2 ART, FEIUILLT
DEBYTHDY,

ses joues animées de la plus belle pourpre mélée au blanc de lait le plus pur; (Chapitre XIII. Le

rendez-vous.)

... ] et I’eclat de la pourpre de Tyr n'était pas plus brillant que l'incarnat qui animait cette

blancheur. (Chapitre XVII. Le pécheur.)

BEFERR (1749 4EF)) OXRMGE AT TlE. pourpre 1% red 3 & W scarlet &R STV 5%,
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her lovely Cheeks, glowing with White and Red,  (Chap.XII. The Rendezvous. [129])

and the red that adorn’d her blushing Cheeks was ten Times more lively than any Tyrian Scarlet.
(Chap.XIV. The Fisherman. [152])

2005 AEICFIfT S 72 BASEERR (REFEAHKER) Tid. pourpre 1T YA EFRENTWVLDY,

FRY 7o HIFER AL AAICT Z 5B LWEALADR L oA EZT L LcE, (B 135

#2)

T 4 = NVOH DGR OTALOBEE b, ZDOILDOH S &2 5] & LT D@L AIE &I
FFIEL LRV TL X 9, (5 15 % k)

Scarlet (X HAGETIL THEf] EREIND ZENEV, 18, ] O TR~z THELHHT
RRHEH O R LW, 12 BRI Tlch oo & 5 7200 Z oL
RiZ7e > T T 28 scarlet DFRGFEE LTHWOND L OIZRY, —EAE-72L 2 IcEb
N,

E<@monTWAHENE, oS ] & Hreaowist] TbsroH, == -
K=Y — T K D The Scarlet Letter 13 1850 FEIZTIAT Sh7zo iie b iV Y H AGEFRIT E K TEEE (&
K%E):ié&wbﬂéoﬁﬁ%&bf@ﬁﬁi%ﬂ(ﬁi%\wmﬁﬂlﬂ)&Lfﬁ%
ST, IELAT [R5 BT 55 398 5 (1903 4F 2 12 HHE1T) OICANC THESCF A —
U |r7<77“—1/‘y b byl OFER. LA, B—E. MoFl & L THROER
WIRD BTV D, LR, ZEOFRBHRS TV D08 [HESCF] & v ) B4 DNZEES
LTWn5%,

REOTHEFENTEE LTARY— TV U7 TA] OfVE DX, “the scarlet
letter” & W) LA EDOBOFTIIZIZE A 720 A . “seemed to derive its scarlet hue from the
flames of the infernal pit” * (Z OFEAITHRO KNSR TNWD LI ICR L) EH V., HEaD
JRETHHDLKDERA A=V INTND, ZLTIDSNAZ—ZONT, N 0 ARE

I% “such a child's mother must needs be a scarlet woman, and a worthy type of her of Babylon!”

(Z A F O REBRIIHFA O LIE W W, &It ooz 1] Lirs, TR
vrroi] 1T [anFBoRE] [CBnD INearORKER] OZ LT, 19 P IEICR
SHHEHENTWESREREE (KJV, 1611 4F) TiX, kO L9215 EnTW5,

...and I saw a woman sit upon a scarlet coloured beast, full of names of blasphemy, having seven

heads and ten horns. And the woman was arrayed in purple and scarlet colour, and decked with

,237



gold and precious stones and pearls, having a golden cup in her hand full of abominations and

filthiness of her fornication: %

[HESCT] OFERIE S TIXL 74 DT —VHEARIZEZEA L, BOOMEZGEDLIZT
Bo TINANAZ— - ZVDbOLFECHLFREHISN TN, EHRAZ DAL DFES
Too WENZBINTZ Z D “stigma” 1%, FEOKEEITH D L FIRFIC stigma &V HEWD % [HEIE )
DDA A=V b EIRD,

T—Y— - aF s RANITE D AStudy in Scarlet 1% 1887 FIZFIIT SN, b EVEAR
FEARE [ H ) odid < TiYemkE] Iz, TO%, BIRSHRASENE ¥
A b THENREN, TBELomE] FEEMofaim] THRAo—#M] TA2T 4 A2« 2BT
Ly b TRALOM ) el o0b, SEFFHRO THEAOE] (1931 4) LI, 2o XA b
PIFIFEH L%, HATIE crimson DFRFE & SHLD 2 ENEW AL S FIR5N D,

JZEDOARIIZEBNT, BAOERIIVREORETRP T, Y y—ry 7 « F—AXRT L

VNCEEDHR T SN D,

“ (o J 1 might not have gone but for you, and so have missed the finest study I ever came
across: a study in scarlet, eh? Why shouldn’t we use a little art jargon. There’s the scarlet thread
of murder running through the colourless skein of life, and our duty is to unravel it, and isolate it,

and expose every inch of it. [......

R X%, AE (ife) EWVOAORVHKRONEOHIZ, F AN (murder) &) AT—L >
NADRD I ARiB->TWD, &7k 2D, AStudy in Scarlet O THERAPLT L bz £
DI TIERVA, ZRTH I D scarlet 1T, MOGAERNCHEBSES, EWVHDMIE, HWH
B TGl ThE FofdE) LHDEBY | RINTIHER ST AB OBEZIX, RAlfig
REENMLTEPN TN D Th D,

I have remarked that the paper had fallen away in parts. In this particular corner of the room
a large piece had peeled off, leaving a yellow square of coarse plastering. Across this bare space
there was scrawled in blood-red letters a single word—

RACHE. %

WEEDOARIKRIZ “scarlet” EWIFENEHND Z 2137, T2 TIIEROBENS IINNZEB45
12 “UfLd X D IZHRWIITFET” RACHE & E0L T, R LR, M TELNZE D
WV, EHIErT 5,
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THIN Tz, 2. Lesrivieres pourpre] T/ 2FEHDEXIALTH D, /o, 1FEHDO/—
DEZRAHBPFEALSNIZE EOKFIL, ROL I TSN THD

Ces lettres semblaient écrites avec du sang. [......J] Niémans songea a une colére frénétique, a une

gayser rougeoyant. Comme si I’auteur de ces lignes n’avait pu s’empécher de cracher sa folie en

lettres écarlates.
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F#%ﬁt¢é®i(ﬁzfﬁﬁ%ﬁ%ﬁ?hi)ﬁ%é@ﬁ%?%é Rivieres (JII) |
R DUNTRFEZER L TV D2, ZOM pourpre XAV 72 MBI B&E S, E&E R IMLFD
RONTZHILIFF SN LW HEEL D, 78 pourpre (72D &) BHIE, FF
DD B O Z @R BT, ZoMfhzae NARICHEAMAL LS & LTER
N & DIFE——DEHIC L > THID THL M D,

JEREI TIE%— 7 — R blood-red rivers & FFR S 4L, HEEMGE 1L LT LBV MO L H 7
ROPN AT S Z L1272 . 2L pourpre 2 & 1382 H A4 A —Toh 5, Pourpre Al
bHoTRFED= 27 AN Z D L FFFIT, blood IZIFMFD & 5 7 TR0 OFEH S
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DETEEABIEZ D2 EDRERE D | FERRTIEF — Y — MO XEE L& HI S 2 & T
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IO T fERN IR E ST ZERLVR, BOREITHELHY, EOX )Rt L LTHE
SNDINIE PRVERHDHEEX D, WTNDOYES pourpre & 1TRZR 50, HROME
BTHDOMEVIR, FRICEEE (Z&H1F) XA pourpre AITITVY, £z, Hik (HIF) @




FIIRCALEOHER (O2) 1, @ERHE Z%EKT pourpre COEIRIZB LD L 2ADH D,

FEEITITRIT 72 > T scarlet DFRGEEL LTHWHILD K 912720 | scarlet fADA A — T & Ff
TeivH 05, scarlet DUE D TIE <IE pourpre DFRGEEE L THWOLNTHIN & 5, £ scarlet
] TR OWIZE] ICR 6D K512, MoARIORE E HEKRBES, ZORT
D)) LW FREEIFGEOF —U — RRRMT 502 LML TS,

/N Les rivieres pourpres DWEEAL 12H720 . FHEE 7 70 P2 A NER~TF 2— F
VT EHRCIARE TR T2, 106 53 OBURITHEAR ST WRE DAEIT MR D Z L 7e R
AR - flilgfbIh, fRbREUEINT,

B/ NGO T 7 A N ERFALT DN, F$—U—RTH 5D lpourpre D JI|] BEKFHRTAL
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720N, NFTIEF — U — RO X ICEANADRRITEERR T 2R A S 208, B O I ANATT
Ho 77 varflly) © 7L —X0X—U— ROffH &L, oG A OFETS
LT TV D,
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BB EE DN LF 2 AL Z LI TERY, == U ARRGHIZT 7 ViR O

5 L, KFPEFPEOEA)D “Nous sommes les maitres, nous sommes les esclaves. Nous sommes

Nk

partout, nous sommes nulle part. Nous maitrisons les riviéres pourpres.” &, 77  AFEIZER L., 7
T 5, ZHUIFIED , — MIRRENTFIO 1, 2, 41THIZNTZ D,
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Iz B HDH LT X —DRBEY = L XEORHE TR ESNS, FEIRBE L
OREEAZZM LTc=—~ AL~y 7 2 UNROT Y JTHY) BIRBEO S LIZ2H,
WIXBRESNICERZRIE o To, #EFITHEHBO L > IZh I, BSETLEANTH D, KD
HOPRHE T, RFCEWEERICM THE RSS2 b LOWIFREL LS D,

JE REMONTERAI A LA SOURCE DES RIVIERES POURPRES

WOBMIZHENIL D LEADBROH L, BHEANEBITTHDOT, 20L& L UTRMD
DIF—WETH D, 25, OLOBUIGMREEOSH CREM AN ERFRIIR Y | < v 7 A5 “Je remonterai
a la source des riviéres pourpres... " EH 2 DT L—RXE D05 LT, BUEN D UTFE FE A

,267



W5 #EE#HOREEZ M -> T D,

BB CIEF— U — F2 7P e LTRE2GEITIZSEARMTH L — 5. XFEB Y ol
DA A=V RSV EN TN D, £ L TRERZRF—TU — FOMFHE, KARE
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13. LIV
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L\, Les rivieres pourpres DYz, 77 » A5k, Jik, AAGED ENTHLe NI Lo TR
HEO) I EE S, IR TIIFEEO AL OEEITRDONE D %2 X700, £7JEE les rivieres
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W, REE DD & TITMGTE 203, BEIE DRV [l L) BARGENGIE, 2 ebo
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BB OGEITERE TN LT <A M=V —Z BT 2ILE LD . 3O 7 L—XDHE
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U — FPRRETHLECHRITEEEICE > NS AHRR D L5725 9,

INFIRERR 7 £ I D AFIRVRER TR - TV D 23 BRIBNEHE K 2 KIEICAE 2 TH 720 2004
NI Les rivieres pourpres 2 (The Crimson Rivers 2,/ 7 U 1> 2« Us3—2) MRHfES L7z,
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TWEARKART =~ OB TIEARL, TRYTY LT 7 v ay - AU T —Wl] 2% 4 H
RDLFLFICR > T LEL T, ZTNRAE LIRS, BMEHENEARGBEZIE L X 5 23MEM
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Translation of colours and transformation of images:
a case of Les riviéres pourpres

Naoko Kichijoji

Abstract

When the French bestseller novel Les rivieres pourpres by Jean-Christophe Grangé was translated
into English in 2000, it was named Blood Red Rivers. When the novel was adapted to a movie, its
English title was changed to The Crimson Rivers.

In Japan, the film was called Crimson River. When the novel was translated into Japanese, despite
the fact that the translation was from French, it was still named Crimson River.

In the Japanese translation of the novel, the word “pourpre” was translated as “hi-iro” and in printed
kana “crimson”, along with the Chinese characters “hi-iro”. Pourpre, blood red, crimson, and hi-iro
are rather different colour tones. But the addition of the word “scarlet” has etymological and historical
significance. Modern Japanese people conceive that hi-iro has wide colour range. One of the reasons
may be that the English word “scarlet” has been translated into “hi-iro” since the early twentieth
century.

La couleur pourpre is originally made from a very precious dye extracted from sea snails. Because
of how valuable it was, its usage was normally confined exclusively to people of prominent rank, like
the Byzantine emperors.

In the novel, “les riviéres pourpres” refers to a genealogy of a race which self-proclaimed themselves
as the elite through the ideology of eugenics. The English translator changed the keyword into
“blood-red rivers”, suggesting the symbolic meaning of the word “blood”. The Japanese translation
changed the word pourpre into hi-iro because the older tone of hi-iro was dark reddish purple, which
resembles pourpre. In addition, hi-iro clothes were traditionally worn by high-class aristocrats and
Buddhist priests, so the colour also resembles pourpre. But in the film, even though dialogues and
images, a Japanese audience still doesn’t really understand the meaning of the colour “crimson”, let

alone why the film’s title is entitled Crimson River.
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